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​1.​ ​Bavli Horayot 10a​

​…as is illustrated in the case of​​R.​​Gamaliel and​​R.​​Yehoshua.  They once traveled on board a​
​ship.​​R.​​Gamaliel had with him some bread only, while​​R.​​Yehoshua had with him bread and​
​flour.  When​​R.​​Gamalie​​l’​​s bread was consumed he depended​​on​​R.​​Yehoshu​​a’​​s flour.  'Did you​
​kno​​w’​​, the former asked him, 'that we should be so​​much delayed that you brought flour with​
​you?' The latter answered him, 'A certain star rises once in seventy years and leads the sailors​
​astray, and I suspected it might rise and lead us astray.'   'You possess so much knowledg​​e’​​,​
​the former said to him, 'and yet must travel on board a ship!' The other replied, 'Rather than​
​be surprised at me, marvel at two disciples you have on land,​​R.​​Eleazar​​H​​isma​​and​​R.​
​Yo​​h​​anan​​b. Gudgada, who are able to calculate how​​many drops there are in the sea, and yet​
​have neither bread to eat nor raiment to put on!  He decided to appoint them, and so when he​
​landed he sent for them,   but they did not come.  He sent for them a second time and when​
​they came he said to them, 'Do you imagine that I offer you rulership?  It is servitude that I​
​offer you; as it is said, “And they spoke to him saying: If thou wilt be a servant unto this people​
​this da​​y”​​'​
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​.​​​2משנה ראש השנה ב:ח-ט ​Mishnah Rosh HaShanah 2:8-9​

​​גַּמְלִיאֵל​​לְרַבָּן​​לוֹ​​הָיוּ​​לְבָנוֹת​​צוּרוֹת​​דְּמוּת​​8
רְאֶה אֶת ן מַ בָּהֶ יָּתוֹ, שֶׁ ​​בַּטַּבְלָא וּבַכֹּתֶל בַּעֲלִ

דְיוֹ זֶה.​​טו​​הַהֶ זֶה רָאִיתָ אוֹ כָ ​​ֹת וְאוֹמֵר, הֲכָ
בָּאוּ שְׁנַיִם וְאָמְרוּ, רְאִינוּהוּ ​​מַעֲשֶׂה שֶׁ

זְרָח וְעַרְבִית בַּמַּעֲרָב.  רִית בַּמִּ ​​שַׁחֲ
קֶר הֵם. ​​אָמַר רַבִּי יוֹחָנָן בֶּן נוּרִי, עֵדֵי שֶׁ

בָּאוּ לְיַבְנֶה קִבְּלָן רַבָּן גַּמְלִיאֵל. ​​כְּשֶׁ
נּוֹ, זְמַ ​​וְעוֹד בָּאוּ שְׁנַיִם וְאָמְרוּ, רְאִינוּהוּ בִ

​​וּבְלֵיל עִבּוּרוֹ לֹא נִרְאָה, וְקִבְּלָן רַבָּן
​​גַּמְלִיאֵל.

ן, קֶר הֵ רְכִּינָס, עֵדֵי שֶׁ ​​אָמַר רַבִּי דוֹסָא בֶּן הַ
יָּלְדָה, וּלְמָחָר  שָּׁה שֶׁ ךְ מְעִידִין עַל הָאִ יאָ ​​הֵ

. נֶּיהָ הּ בֵּין שִׁ ​​כְּרֵסָ
​​אָמַר לוֹ רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ, רוֹאֶה אֲנִי אֶת דְּבָרֶיךָ:

זְרַנִי​​גַּמְלִיאֵל,​​רַבָּן​​לוֹ​​שָׁלַח​​9 תָּבֹא​​עָלֶיךָ​​גּוֹ ​​שֶׁ
כִּפּוּרִים קֶּלְךָ וּבִמְעוֹתֶיךָ בְּיוֹם הַ ​​אֶצְלִי בְּמַ

בּוֹנְךָ. שְׁ יוֹת בְּחֶ ​​שֶׁחָל לִהְ

​​הָלַךְ וּמְצָאוֹ רַבִּי עֲקִיבָא מֵצֵר, אָמַר לוֹ, יֶשׁ
עָשָׂה רַבָּן גַּמְלִיאֵל כָּל מַה שֶּׁ ​​לִי לִלְמוֹד שֶׁ

לֶּה מוֹעֲדֵי ה' נֶּאֱמַר )ויקרא כג(, אֵ ​​עָשׂוּי, שֶׁ
קְרְאוּ אֹתָם, בֵּין קְרָאֵי קֹדֶשׁ, אֲשֶׁר תִּ ​​מִ

לָּא נָּן, אֵין לִי מוֹעֲדוֹת אֶ זְמַ לֹּא בִ נָּן בֵּין שֶׁ זְמַ ​​בִּ
לּוּ. ​​אֵ

רְכִּינָס, אָמַר לוֹ, ​​בָּא לוֹ אֵצֶל רַבִּי דוֹסָא בֶּן הַ
​​אִם בָּאִין אָנוּ לָדוּן אַחַר בֵּית דִּינוֹ שֶׁל רַבָּן

​8​ ​Rabban Gamaliel had, on a tablet, and on the walls​​of his loft,​
​various drawings of the moon, which he showed to simple​
​witnesses, and said, “Was it like this [drawing] that you saw, or like​
​[the other one]?”​
​It happened once, that two witnesses came and said: We saw [the​
​moon] in the East in the morning, and in the evening in the West.​
​Rabbi​​Yo​​h​​anan​​ben Nuri said: They are false witnesses.​
​When they came to Yavneh, Rabban Gamaliel accepted them.​
​It also happened that two witnesses came and said: We saw the​
​moon at its time [meaning, on the first of the two possible days],​
​but it was not [to be] seen [afterwards] on the evening of its​
​intercalation.  And Rabban Gamaliel accepted [their testimony].​
​Rabbi Dosa ben Harkinus said: They are false witnesses; how can​
​they testify that a [certain] woman gave birth [on a certain day],​
​and, on the next day that her ‘womb was between her teeth’?​
​Rabbi Yehoshua said to him:I perceive [the truth of] your words.​

​9​ ​Rabban Gamaliel sent [Rabbi Yehoshua] word, saying:​​I decree​
​upon you to come to me with your staff and your money on the day​
​that comes out to be Yom Kippur, according to your calculation.​

​Rabbi Akiva went to [Rabbi Yehoshua], and found him distressed;​
​he said to him: I have with what to teach, that all that Rabban​
​Gamaliel has done is [bindingly] done, as it is stated (Leviticus​
​23:4), “​​These are the feasts of the Lord, holy convocations​​which​
​you shall proclaim​​;” whether at their [proper] time,​​or whether not​
​at their [proper] time, I have no holy convocations except [for the​
​ones proclaimed by the court.​
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​​גַּמְלִיאֵל, צְרִיכִין אָנוּ לָדוּן אַחַר כָּל בֵּית דִּין
​​וּבֵית דִּין שֶׁעָמַד מִימוֹת משֶׁה וְעַד עַכְשָׁיו,
רֹן נָדָב יַּעַל משֶׁה וְאַהֲ נֶּאֱמַר )שמות כד(, וַ ​​שֶׁ
רָאֵל.  וְלָמָּה זִּקְנֵי יִשְׂ  ​​וַאֲבִיהוּא וְשִׁבְעִים מִ

לָּא לְלַמֵּד, זְקֵנִים, אֶ ​​לֹא נִתְפָּרְשׁוּ שְׁמוֹתָן שֶׁל 
כָּל שְׁלשָׁה וּשְׁלשָׁה שֶׁעָמְדוּ בֵית דִּין עַל ​​שֶׁ

רֵי הוּא כְבֵית דִּינוֹ שֶׁל משֶׁה. רָאֵל, הֲ ​​יִשְׂ

קְלוֹ וּמְעוֹתָיו בְּיָדוֹ, וְהָלַךְ לְיַבְנֶה אֵצֶל ​​נָטַל מַ
כִּפּוּרִים ​​רַבָּן גַּמְלִיאֵל בְּיוֹם שֶׁחָל יוֹם הַ

בּוֹנוֹ.  עָמַד רַבָּן גַּמְלִיאֵל וּנְשָׁקוֹ שְׁ יוֹת בְּחֶ ​​לִהְ
​​עַל רֹאשׁוֹ, אָמַר לוֹ, בֹּא בְשָׁלוֹם, רַבִּי

בַּלְתָּ קִּ ​​וְתַלְמִידִי, רַבִּי בְחָכְמָה, וְתַלְמִידִי שֶׁ
​​דְּבָרָי:

​When Rabbi Yehoshua] came to Rabbi Dosa ben Harkinus, he said​
​to him: If we are to [question the decisions] of the court of Rabban​
​Gamaliel, we must [also question the decisions] of all the courts​
​which have stood, from the days of Moshe until [today]; as it is​
​stated, (Exodus 24:2), “​​Moshe, Aharon, Nadav, Avihu,​​and​
​seventy of the elders of Israel went up​​.’ Why were​​the names of​
​the elders not specified?  Rather [it was] to teach, that every three​
​men​​that​​form​​​​​a​​court​​[to​​be​​responsible]​​over​​Israel,​​behold​​[that​
​court] is to be [considered] like the court of Moshe.”​

​Rabbi Yehoshua took his staff and his money in his hand, and went​
​to Yavneh to Rabban Gamaliel on the day that came out to be Yom​
​Kippur, according to his calculation.  [At that point], Rabban​
​Gamaliel stood up, and kissed him on his head, [and] he said to​
​him, “Come in peace, my teacher and my disciple!  My teacher—in​
​wisdom; and my disciple—in that you accepted my words.​
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​3.​ ​Talmud Bavli Berakhot 27​ ​​תלמוד בבלי ברכות כז:–כח.

​1.​ ​Our Rabbis have taught: It happened that a disciple came​
​before​​R.​​Yehoshua.  He said to him: Is the evening​​service​
​voluntary or obligatory?  He said: It is voluntary.  He came​
​before Rabban Gamaliel and asked him: Is the evening service​
​voluntary or obligatory?  He said: It is obligatory.​

​2.​ ​He replied: But did​​R.​​Yehoshua not say it was voluntary?​
​Rabban Gamaliel said: Wait until the shield-bearers enter the​
​beit midrash​​.  When the shield-bearers entered, the​
​questioner stood up and asked: Is the evening service​
​voluntary or obligatory?  Rabban Gamaliel said to him:​
​Obligatory.​

​3.​ ​Rabban Gamaliel said to the Sages: Is there anyone who has a​
​different opinion on this matter?​ ​R.​​Yehoshua said​​to him: No.​
​He [Rabban Gamaliel] said to him: Was it not in your name​
​that they told me it was optional?  He said to him: Yehoshua,​
​stand up and they will testify against you…​

​4.​ ​Then Rabban Gamaliel sat and taught while​​R.​​Yehoshua​
​stood up on his feet, until the whole people murmured and​
​said to​​H​​uspit the translator: ‘Stand!’ and he stood​​[to stop the​
​announcing].​

​5.​ ​They said: How long will he [Rabban Gamaliel] go on insulting​
​him [​​R.​​Yehoshua]?  In Rosh​​HaShanah​​he insulted him,​​in​
​Bechorot he insulted him, and here too he insults him.Come,​
​let us depose him!  Whom shall we appoint in his stead?  Shall​
​we appoint​​R.​​Yehoshua?  [No, since] he is a party​​in the​
​incident.  Shall we appoint​​R.​​Akiva ?  [No, since]​​perhaps​
​Rabban Gamaliel will punish him because he lacks ancestral​
​merit.  Let us, then, appoint​​R.​​Elezar b. Azariah,​​for he is wise,​
​rich, and he is of the tenth generation from Ezra.  He is wise, so​
​if someone challenges him he can reply; and he is rich, so if it​
​be necessary for someone to attend at the palace of the​
​Emperor, he will be qualified to go and do so; and he is of the​

​​תנו רבנן: מעשה בתלמיד אחד שבא​​.​​1
​​לפני רבי יהושע, אמר לו: תפלת ערבית
​​רשות או חובה?  אמר ליה: רשות.  בא

​​לפני רבן גמליאל, אמר לו: תפלת
​​ערבית רשות או חובה?  אמר לו: חובה.

​​אמר לו: והלא רבי יהושע אמר לי רשות!​​.​​2
​​אמר לו: המתן עד שיכנסו בעלי תריסין
​​לבית המדרש.  כשנכנסו בעלי תריסין,
​​עמד השואל ושאל: תפלת ערבית רשות

​​או חובה?  אמר לו רבן גמליאל: חובה.
​​אמר להם רבן גמליאל לחכמים: כלום​​.​​3

​​יש אדם שחולק בדבר זה?  אמר ליה רבי
​​יהושע: לאו.  אמר לו: והלא משמך

​​אמרו לי רשות!  אמר ליה: יהושע, עמוד
​​על רגליך ויעידו בך!

​​…היה רבן גמליאל יושב ודורש, ורבי​​.​​4
​​יהושע עומד על רגליו, עד שרננו כל

​​העם ואמרו לחוצפית התורגמן: עמוד!
​​ועמד.

​​אמרי: עד כמה נצעריה וניזיל?  בראש​​.​​5
​​השנה אשתקד צעריה, בבכורות

​​במעשה דרבי צדוק צעריה, הכא נמי
​​צעריה, תא ונעבריה!  מאן נוקים ליה?

​​נוקמיה לרבי יהושע?  בעל מעשה הוא;
​​נוקמיה לרבי עקיבא?  דילמא עניש ליה,

​​דלית ליה זכות אבות; אלא נוקמיה
​​לרבי אלעזר בן עזריה, דהוא חכם והוא

​​עשיר והוא עשירי לעזרא.  הוא חכם -
​​דאי מקשי ליה מפרק ליה, והוא עשיר -
​​דאי אית ליה לפלוחי לבי קיסר אף הוא
​​אזל ופלח, והוא עשירי לעזרא - דאית

​​ליה זכות אבות ולא מצי עניש ליה.
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​tenth generation from Ezra, so he possesses ancestral merit​
​and Rabban Gamaliel will not be able to punish him.​

​6.​ ​They came to​​R.​​Elezar b. Azariah and asked him: Would​​the​
​master consent to become the head of the study house​
​(​​metivta​​)?  He said to them: I will first go and take​​counsel with​
​the people of my house.  He went and consulted his wife.  She​
​said to him: Perhaps they will soon depose you!  He said: [Let​
​a man] use the precious cup one day and tomorrow it will be​
​broken.  She said to him: You have no white hair.  That day he​
​was eighteen years old; but a miracle was done to him and​
​eighteen rows of his hair turned white.  That is why​​R.​​Elezar b.​
​Azariah said: ‘Behold I am​​like​​seventy years old,’​​and not​
​‘seventy years old.’​

​7.​ ​It was taught: That day they removed the doorkeeper and the​
​students were given permission to enter.  For​​R.​​Gamaliel​​had​
​used to proclaim: Any student whose outside is not like his​
​inside shall not enter the study house.​

​8.​ ​On that day a number of benches were added.​ ​R. Yo​​h​​anan​
​said: The matter is disputed by Abba Joseph b. Dostai and the​
​Rabbis; one [view] holds 400 benches were added, and one,​
​700.​ ​R.​​Gamaliel was greatly disturbed and said:​​Perhaps God​
​forbid, I have withheld Torah from Israel.  In a dream he was​
​shown white casks filled with ashes.  But that was not [the​
​case]; he was shown that just to calm his mind.​

​9.​ ​It was taught: Eduyot was under review that day.  And​
​wherever it says ‘on that day’ it references that day.​

​10.​​And there was no law which had been left pending in the​
​study house which was not decided.  And even​​R.​​Gamaliel​​did​
​not absent himself from the study-house for as much as one​
​hour, as we learn:​

​11.​​On that day Judah, an Amonite proselyte, came before them​
​in the study house.  He said to them: Am I permitted to enter​
​the congregation?​

​a.​ ​R.​​Gamaliel said to him: You are forbidden to enter​​the​
​congregation.​

​​אתו ואמרו ליה: ניחא ליה למר דליהוי​​.​​6
​​ריש מתיבתא?  אמר להו: איזיל ואימליך

​​באינשי ביתי.  אזל ואמליך בדביתהו.
​​אמרה ליה: דלמא מעברין לך?  אמר לה:

​​]לשתמש אינש[ יומא חדא בכסא
​​דמוקרא ולמחר ליתבר.  אמרה ליה:
​​לית לך חיורתא.  ההוא יומא בר תמני
​​סרי שנה', אתרחיש ליה ניסא ואהדרו

​​ליה תמני סרי דרי חיורתא.  היינו
​​דקאמר רבי אלעזר בן עזריה: הרי אני

​​כבן שבעים שנה, ולא בן שבעים שנה.
​​תנא: אותו היום סלקוהו לשומר הפתח​​.​​7

​​ונתנה להם רשות לתלמידים ליכנס.
​​שהיה רבן גמליאל מכריז ואומר: כל

​​תלמיד שאין תוכו כברו - לא יכנס לבית
​​המדרש.

​​ההוא יומא אתוספו כמה ספסלי.  אמר​​.​​8
​​רבי יוחנן: פליגי בה אבא יוסף בן

​​דוסתאי ורבנן, חד אמר: אתוספו ארבע
​​מאה ספסלי; וחדאמר: שבע מאה

​​ספסלי.  הוה קא חלשא דעתיה דרבן
​​גמליאל, אמר: דלמא חס ושלום מנעתי

​​תורה מישראל.  אחזו ליה בחלמיה
​​חצבי חיורי דמליין קטמא.  ולא היא,

​​ההיא ליתובי דעתיה הוא דאחזו ליה.
​​תנא: עדיות בו ביום נשנית, וכל היכא​​.​​9

​​דאמרינן בו ביום - ההוא יומא הוה.
​​ולא היתה הלכה שהיתה תלויה בבית​​.​​10

​​המדרש שלא פירשוה.  ואף רבן גמליאל
​​לא מנע עצמו מבית המדרש אפילו

​​שעה אחת,
​​דתנן: בו ביום בא יהודה גר עמוני​​.​​11

​​לפניהם בבית המדרש,
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​b.​ ​R.​​Yehoshua said to him: You are permitted to enter​​the​
​congregation.​

​c.​ ​R.​​Gamaliel said to​​R.​​Yehoshua: But has it not already​​been​
​said, ‘An Ammonite or a Moabite shall not enter the​
​congregation of the Lord’?​

​d.​ ​R.​​Yehoshua said to him: And are Ammon and Moab still​
​dwelling in their places?  Sennacherib, king of Assyria,​
​already has gone up and mixed up all of the nations, as it is​
​said: ‘And I have removed the boundaries of peoples and​
​have plundered their treasures, and I have brought down​
​their inhabitants as a mighty one’ - and anything that is​
​separated, is separated from the majority.​

​e.​ ​R.​​Gamaliel said to him: But it already has been said​​‘And​
​afterward I shall return the captivity of the children of​
​Ammon, says the Lord’ - and they already have returned.​

​f.​ ​R.​​Yehoshua said to him: But it already has been said,​​‘And I​
​shall return the captivity of my people Israel’ - and they​
​have not yet returned.​

​g.​ ​Immediately, they permitted him to enter the congregation.​
​12.​​Rabban Gamaliel said: Since this is the situation, I will go and​

​appease Rabbi Yehoshua.  When he reached the house, he saw​
​that the walls of his house were black.​

​13.​​He said to Rabbi Yehoshua in wonderment: From the walls of​
​your house it is apparent that you are a blacksmith.  He said to​
​him: Woe unto a generation that you are its leader as you are​
​unaware of the difficulties of Torah scholars, how they make a​
​living and how they feed themselves.​

​14.​​He said to him: I insulted you, forgive me.  He paid him no​
​attention.  He said: Do it in deference to my father, Rabban​
​Shimon ben Gamaliel, who was one of the leaders of Israel at​
​the time of the destruction of the Temple.  He was appeased.​

​15.​​They said: Who will go and inform the Sages [that Rabban​
​Gamaliel has apologised]?  This launderer said to them: I will​
​go.  Rabbi Yehoshua sent to [word] to the study hall: The one​
​who wears the uniform will continue to wear the uniform, the​

​a​.אמר להם: מה אני לבא בקהל?אמר​​​​
​​לו רבן גמליאל: אסור אתה לבא

​​בקהל;
​b​.אמר לו רבי יהושע: מותר אתה לבא​​​​

​​בקהל.
​c​.אמר לו רבן גמליאל: והלא כבר​​​​

​​נאמר: אלא יבא עמוני ומואבי בקהל
​​ה'!

​d​.אמר לו רבי יהושע: וכי עמון ומואב​​​​
​​במקומן הן יושבין?  כבר עלה

​​סנחריב מלך אשור ובלבל את כל
​​האומות, שנאמר: בואסיר גבלות
​​עמים ועתודותיהם שושתי ואוריד
​​כאביר יושבים, וכל דפריש - מרובא

​​פריש.
​e​.אמר לו רבן גמליאל: והלא כבר​​​​

​​נאמר: גואחרי כן אשיב אתשבות בני
​​עמון נאם ה' - וכבר שבו.

​f​.​​:אמר לו רבי יהושע: והלא כבר נאמר​​
​​דושבתי את שבות עמי ישראל -

​​ועדיין לא שבו.
​g​.​​.מיד התירוהו לבא בקהל​​

​​אמר רבן גמליאל: הואיל והכי הוה,​​.​​12
​​איזיל ואפייסיה לרבי יהושע.  כי מטא
​​לביתיה, חזינהו לאשיתא דביתיה

​​דמשחרן.
​​אמר לו: מכותלי ביתך אתה ניכר​​.​​13

​​שפחמי אתה.  אמר לו: אוי לו לדור
​​שאתה פרנסו, שאי אתה יודע בצערן של
​​תלמידי חכמים במה הם מתפרנסים

​​ובמה הם נזונים.
​​אמר לו: נעניתי לך, מחול לי!  לא אשגח​​.​​14

​​ביה.  עשה בשביל כבוד אבא!  פייס.
​​אמרו: מאן ניזיל ולימא להו לרבנן?  אמר​​.​​15

​​להו ההוא כובס: אנא אזילנא.  שלח
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​one who did not wear the uniform will not say to the one who​
​wears the uniform, remove your uniform and I will wear it.​

​16.​​Rabbi Akiva said to the Sages: Lock the gates so that Rabban​
​Gamaliel’s servants will not come and disturb the Sages.​

​17.​​Rabbi Yehoshua said: It is best if I go to them.  He came and​
​knocked on the door.  He said to them: One who sprinkles​
​[pure water on those who are ritually impure,] son of one who​
​sprinkles shall continue to sprinkle.  [And it is inappropriate​
​that he who is] neither one who sprinkles nor son of one who​
​sprinkles will say to one who sprinkles son of one who​
​sprinkles: Your water is cave water [and not the running water​
​required to purify one exposed to ritual impurity imparted by​
​a corpse] and your ashes are burnt ashes and not the ashes of​
​a red heifer.​

​18.​​Rabbi Akiva said to him: Rabbi Yehoshua, have you been​
​appeased?  Everything we did was for your honor.  Early​
​tomorrow you and I will go to his doorway.​

​19.​​They said: What shall we do?  Remove him.  We learned: One​
​elevates to a higher level of sanctity and does not downgrade​
​[i.e. we cannot remove him].  Let one Sage lecture one week​
​and the other Sage one week, they will come to be jealous.​
​Rather, Rabban Gamaliel will lecture three weeks and Rabbi​
​Elazar ben Azarya one week.​

​20.​​That is the explanation for the following exchange: Whose​
​week was it?  It was the week of Rabbi Elazar ben Azarya.​

​21.​​And that student was Rabbi Shimon ben​​Yo​​h​​ai​​.​

​​להורבי יהושע לבי מדרשא: מאן דלביש
​​מדא ילבש מדא, ומאן דלא לביש מדא
​​יימר ליה למאן דלביש מדא שלח מדך

​​ואנא אלבשיה?
​​אמר להו רבי עקיבא לרבנן: טרוקו גלי,​​.​​16

​​דלא ליתו עבדי דרבן גמליאל ולצערו
​​לרבנן.

​​אמר רבי יהושע: מוטב דאיקום ואיזיל​​.​​17
​​אנא לגבייהו.  אתא, טרף אבבא.  אמר
​​להו: מזה בן מזה יזה, ושאינו לא מזה
​​ולא בן מזה יאמר למזה בן מזה: מימיך

​​מי מערה ואפרך אפר מקלה?
​​אמר לו רבי עקיבא: רבי​​.​​18

​​יהושע,נתפייסת?  כלום עשינו אלא
​​בשביל כבודך!  למחר אני ואתה נשכים

​​לפתחו.
​​אמרי: היכי נעביד?  נעבריה - גמירי:​​.​​19

​​מעלין בקדש ואין מורידין!  נדרושמר
​​חדא שבתא ומר חדא שבתא - אתי
​​לקנאויי!  אלא: לדרוש רבן גמליאל

​​תלתא שבתי, ורבי אלעזר בן עזריה חדא
​​שבתא.

​​והיינו דאמר מר: שבת שלמי היתה - של​​.​​20
​​רבי אלעזר בן עזריה היתה.

​​ואותו תלמיד - רבי שמעון בן יוחאי הוה.​​.​​21
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​​ג:​​חגיגה​​.​​4

ין יעִ קִ פְ עַ בִּ י יְהוֹשֻׁ בִּ נֵי רַ יל פְּ בִּ קְ הַ כוּ לְ לְ הָ א שֶׁ מָ סְ ן[ חִ זָר ]בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ה וְרַ רוֹקָ ן בְּ נָן בֶּ י יוֹחָ בִּ רַ ה בְּ שֶׂ עֲ נַן מַ בָּ נוּ רַ ​​תָּ
ל ם אַף עַ הֶ ר לָ ין אָמַ יךָ אָנוּ שׁוֹתִ ימֶ יךָ אָנוּ וּמֵ ידֶ מִ לְ רוּ לוֹ תַּ יּוֹם אָמְ שׁ הַ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ יָה בְּ ידּוּשׁ הָ ה חִ ם מָ הֶ ר לָ ​​אָמַ

ידּוּשׁ לֹא חִ שׁ בְּ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ ר לְ שָׁ פְ י אֶ ן אִ י כֵ ​​פִּ

ל הֵ קְ ת הַ שַׁ רָ פָ רוּ לוֹ בְּ יּוֹם אָמְ ה הַ גָּדָ ה הַ יְתָ ה הָ מֶּ ה וּבַ יְתָ יָה הָ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ י אֶ בִּ ל רַ ת שֶׁ בָּ ה שַׁ יְתָ י הָ ל מִ ת שֶׁ בָּ ​​שַׁ
הּ שׁ בָּ רַ ה דָּ ​​וּמָ

י ין כְּדֵ אִ ה בָּ מָּ ף לָ מוֹעַ טַ שְׁ אוֹת לִ ים בָּ מוֹד נָשִׁ לְ ים לִ אִ ים בָּ נָשִׁ ם אֲ ף אִ טַּ ים וְהַ נָּשִׁ ים וְהַ נָשִׁ אֲ ם הָ עָ ת הָ ל אֶ הֵ קְ ​​הַ
נִּי… מֶּ הּ מִ דָ בְּ אַ ם לְ תֶּ שְׁ קַּ כֶם וּבִ יַדְ ה בְּ יְתָ ה הָ ית טוֹבָ גָּלִ רְ ם מַ הֶ ר לָ ן אָמַ יהֶ יאֵ בִ מְ כָר לִ ן שָׂ יתֵּ ​​לִ

ה מָּ ד לָ חָ ה אֶ רוֹעֶ נוּ מֵ פּוֹת נִתְּ סֻ י אֲ לֵ עֲ ים בַּ רוֹת נְטוּעִ מְ שְׂ בֹנוֹת וּכְמַ  רְ ים כַּדָּ כָמִ י חֲ רֵ בְ שׁ דִּ רַ ח וְדָ תַ ​​וְאַף הוּא פָּ
י רֵ בְ ם אַף דִּ עוֹלָ יִּים לְ יא חַ הוֹצִ יהָ לְ מֶ לָ תְ ה לִ רָ פָּ ת הַ וֵּין אֶ כַ ן זֶה מְ בָ רְ ה דָּ ךְ מָ ר לָ ן לוֹמַ בָ רְ דָ ה לְ י תוֹרָ רֵ בְ לוּ דִּ שְׁ ​​נִמְ

ין לִ טְ לְ טַּ ה מִ י תוֹרָ רֵ בְ ל אַף דִּ טֵ לְ טַּ ן זֶה מִ בָ רְ ה דָּ י מָ יִּים אִ י חַ כֵ רְ דַ ה לְ יתָ י מִ כֵ רְ דַּ ן מִ יהֶ דֵ ת לוֹמְ וְּונִין אֶ כַ ה מְ ​​תוֹרָ
רוֹת מְ שְׂ ר מַ מוּד לוֹמַ לְ ​​תַּ

ה רָ ה זוֹ פָּ יעָ ה נְטִ ים מָ ר נְטוּעִ מוּד לוֹמַ לְ ין תַּ ירִ ין וְלֹא יְתֵ ירִ סֵ ה חֲ י תוֹרָ רֵ בְ ר אַף דִּ ר וְלֹא יָתֵ סֵ ר זֶה חָ מֵ סְ ה מַ י מָ ​​אִ
ין קִ סוּפּוֹת וְעוֹסְ סוּפּוֹת אֲ ין אֲ בִ יּוֹשְׁ ים שֶׁ כָמִ י חֲ ידֵ מִ לְ לּוּ תַּ פּוֹת אֵ סֻ י אֲ לֵ עֲ ין בַּ בִ ין וְרָ רִ ה פָּ י תוֹרָ רֵ בְ ה אַף דִּ בָ ​​וְרָ

ין ירִ כְשִׁ לוּ מַ לָּ ין וְהַ לִ לוּ פּוֹסְ לָּ ין הַ ירִ תִּ לוּ מַ לָּ ין וְהַ רִ לוּ אוֹסְ לָּ ין הַ רִ הֲ טַ לוּ מְ לָּ ין וְהַ אִ מְּ טַ לוּ מְ לָּ ה הַ תּוֹרָ ​​בַּ

נָס רְ נָן פַּ ד נְתָ חָ ל אֶ ד אֵ חָ ה אֶ רוֹעֶ נוּ מֵ ם נִתְּ ר כּוּלָּ מוּד לוֹמַ לְ ה תַּ תָּ עַ ה מֵ ד תּוֹרָ מֵ נִי לָ ךְ אֲ יאַ ם הֵ ר אָדָ יֹאמַ א  מָּ ​​שֶׁ
ה לֶּ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ל הַ ת כׇּ ים אֶ לֹהִ ר אֱ בֵּ יב וַיְדַ כְתִ רוּךְ הוּא דִּ ים בָּ שִׂ עֲ מַּ ל הַ דוֹן כׇּ י אֲ פִּ ן מִ רָ מָ ד אֲ חָ ​​אֶ

י רֵ בְ ת דִּ ים אֶ רִ הֲ טַ י מְ רֵ בְ ת דִּ ים וְאֶ אִ מְּ טַ י מְ רֵ בְ ת דִּ מוֹעַ אֶ שְׁ ין לִ בִ ב מֵ ךָ לֵ נֵה לְ ת וּקְ כֶּסֶ רְ פַ זְנֶיךָ כַּאֲ ה אׇ שֵׂ ה עֲ תָּ ​​אַף אַ
י בִּ רַ ין דּוֹר יָתוֹם שֶׁ ם אֵ הֶ ר לָ זֶּה אָמַ שׁוֹן הַ לָּ ין בַּ ירִ כְשִׁ י מַ רֵ בְ ת דִּ ין וְאֶ לִ י פוֹסְ רֵ בְ ת דִּ ין אֶ ירִ תִּ י מַ רֵ בְ ת דִּ ין וְאֶ רִ ​​אוֹסְ

תוֹכוֹ רוּי בְּ יָה שָׁ זַרְ ן עֲ זָר בֶּ עָ לְ ​​אֶ

​4. Chagigah 3a​

​There was an incident involving Rabbi Yoḥanan ben Beroka and Rabbi Elazar ben Ḥisma,​
​when they went to greet Rabbi Yehoshua in Peki’in. Rabbi Yehoshua said to them: What novel​
​idea was taught today in the study hall? They said to him: We are your students and we drink​
​from your water.  He said to them: Even so, there cannot be a study hall without a novelty.​

​He asked them: Whose week was it? They said to him: It was Rabbi Elazar ben Azarya’s week.​
​He inquired: And on what subject was the lecture today? They said to him: He spoke about the​
​portion of the mitzva of assembly. Rabbi Yehoshua persisted: And what verse did he interpret​
​homiletically with regard to this mitzva?​
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​They said to him that Rabbi Elazar ben Azarya interpreted the following verse: “Assemble the​
​people, the men and the women and the little ones” (Deuteronomy 31:12).: If men come to​
​learn, and women come at least to hear, why do the little ones come? They come in order for​
​God to give a reward to those who bring them. Rabbi Yehoshua said to them: This good pearl​
​of wisdom was in your hands, and you tried to conceal it from me?​

​…And Rabbi Elazar ben Azarya also commenced his lecture and taught…“Well fastened​
​[​​netuim​​].” Just as this plant [​​neti’a​​] flourishes and multiplies, so too matters of Torah flourish​
​and multiply. “Those that are composed in collections [​​ba’alei asufot​​]”:​​These are Torah​
​scholars who sit in many groups [​​asupot​​] and engage in Torah study. There are often​
​debates among these groups, as some of these Sages render an object or person ritually​
​impure and these render it pure; these prohibit an action and these permit it; these​
​deem an item invalid and these deem it valid.​

​Lest a person say: Now, how can I study Torah when it contains so many different​
​opinions? The verse states that they are all “given from one shepherd.” One God gave​
​them; one leader, i.e., Moses, said them from the mouth of the Master of all creation,​
​Blessed be He, as it is written: “And God spoke all these words” (Exodus 20:1).​

​So too you, make your ears like a funnel and acquire for yourself an understanding heart​
​to hear both the statements of those who render objects ritually impure and the​
​statements of those who render them pure; the statements of those who prohibit actions​
​and the statements of those who permit them; the statements of those who deem items​
​invalid and the statements of those who deem them valid.​

​When Rabbi Yehoshua heard these interpretations, he said to them in these words: No​
​generation is considered orphaned  if Rabbi Elazar ben Azarya dwells among it.​
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